
 2 Samuel 8

Vs
English

Translation
Word # 
2 Sam Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and it was 2966 ויהי 4 31
1 after 2967 אחרי 4 219
1 this 2968 כן 2 70
1 and [David] smote 2969 ויך 3 36
1 2970 דוד 3 14
1 2971 את 2 401
1 [the] Philistines 2972 פלשתים 6 860
1 and he subdued them 2973 ויכניעם 7 206
1 and [David] took 2974 ויקח 4 124
1 2975 דוד 3 14
1 2976 את 2 401
1 Metheg 2977 מתג 3 443
1 of Ammah 2978 האמה 4 51
1 from [the] hand 2979 מיד 3 54
1 [of the] Philistines 2980 פלשתים 6 860

______ ____ ________

56 15 3784
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and he smote 2981 ויך 3 36
2 2982 את 2 401
2 Moab 2983 מואב 4 49
2 and he measured them 2984 וימדדם 6 104
2 with a line 2985 בחבל 4 42
2 laying [them] down 2986 השכב 4 327
2 2987 אותם 4 447
2 on [the] earth 2988 ארצה 4 296
2 and he measured 2989 וימדד 5 64
2 two 2990 שני 3 360
2 lines 2991 חבלים 5 90
2 to put to death 2992 להמית 5 485
2 and a full 2993 ומלא 4 77
2 line 2994 החבל 4 45
2 to remain alive 2995 להחיות 6 459
2 and became 2996 ותהי 4 421
2 Moab 2997 מואב 4 49
2 [the servants] of David 2998 לדוד 4 44
2 2999 לעבדים 6 156
2 and they bore 3000 נשאי 4 361
2 tribute 3001 מנחה 4 103

______ ____ ________

89 21 4416
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and [David] smote 3002 ויך 3 36
3 3003 דוד 3 14
3 3004 את 2 401
3 Hadadezer 3005 הדדעזר 6 290
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3 son 3006 בן 2 52
3 [of] Rehob 3007 רחב 3 210
3 king 3008 מלך 3 90
3 [of] Zobah 3009 צובה 4 103
3 and he went 3010 בלכתו 5 458
3 to restore 3011 להשיב 5 347
3 his [authority] 3012 ידו 3 20
3 by [the] river 3013 בנהר 4 257

______ ____ ________

43 12 2278
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and [David] captured 3014 וילכד 5 70
4 3015 דוד 3 14
4 from him 3016 ממנו 4 136
4 a thousand 3017 אלף 3 111
4 and seven 3018 ושבע 4 378
4 hundred 3019 מאות 4 447
4 horsemen 3020 פרשים 5 630
4 and twenty 3021 ועשרים 6 626
4 thousand 3022 אלף 3 111
4 men 3023 איש 3 311
4 foot soldiers 3024 רגלי 4 243
4 and [David] hamstrung 3025 ויעקר 5 386
4 3026 דוד 3 14
4 3027 את 2 401
4 all 3028 כל 2 50
4 the chariot horses 3029 הרכב 4 227
4 and remained 3030 ויותר 5 622
4 out of them 3031 ממנו 4 136
4 a hundred 3032 מאה 3 46
4 [for] chariots 3033 רכב 3 222

______ ____ ________

75 20 5181
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and came 3034 ותבא 4 409
5 Aram 3035 ארם 3 241
5 [of] Damascus 3036 דמשק 4 444
5 to help 3037 לעזר 4 307
5 Hadadezer 3038 להדדעזר 7 320
5 king 3039 מלך 3 90
5 [of] Zobah 3040 צובה 4 103
5 and [David] smote 3041 ויך 3 36
5 3042 דוד 3 14
5 of Aram 3043 בארם 4 243
5 twenty 3044 עשרים 5 620
5 and two 3045 ושנים 5 406
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5 thousand 3046 אלף 3 111
5 men 3047 איש 3 311

______ ____ ________

55 14 3655
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and [David] placed 3048 וישם 4 356
6 3049 דוד 3 14
6 garrisons 3050 נצבים 5 192
6 in Aram 3051 בארם 4 243
6 [in] Damascus 3052 דמשק 4 444
6 and was 3053 ותהי 4 421
6 Aram 3054 ארם 3 241
6 to David 3055 לדוד 4 44
6 the servants 3056 לעבדים 6 156
6 and they bore 3057 נושאי 5 367
6 tribute 3058 מנחה 4 103
6 and [the LORD] saved 3059 וישע 4 386
6 3060 יהוה 4 26
6 3061 את 2 401
6 David 3062 דוד 3 14
6 in every [place] 3063 בכל 3 52
6 that 3064 אשר 3 501
6 he went 3065 הלך 3 55

______ ____ ________

68 18 4016
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and [David] took 3066 ויקח 4 124
7 3067 דוד 3 14
7 3068 את 2 401
7 shields 3069 שלטי 4 349
7 of gold 3070 הזהב 4 19
7 that 3071 אשר 3 501
7 were 3072 היו 3 21
7 of 3073 אל 2 31
7 [the] servants 3074 עבדי 4 86
7 [of] Hadadezer 3075 הדדעזר 6 290
7 and he brought them 3076 ויביאם 6 69
7 [to] Jerusalem 3077 ירושלם 6 586

______ ____ ________

47 12 2491
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and from Betah 3078 ומבטח 5 65
8 and from Berothai 3079 ומברתי 6 658
8 cities 3080 ערי 3 280
8 [of] Hadadezer 3081 הדדעזר 6 290
8 took 3082 לקח 3 138
8 King 3083 המלך 4 95
8 David 3084 דוד 3 14
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8 [very much] bronze 3085 נחשת 4 758
8 3086 הרבה 4 212
8 3087 מאד 3 45

______ ____ ________

41 10 2555
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and heard 3088 וישמע 5 426
9 Toi 3089 תעי 3 480
9 king 3090 מלך 3 90
9 [of] Hamath 3091 חמת 3 448
9 that 3092 כי 2 30
9 [David] had smitten 3093 הכה 3 30
9 3094 דוד 3 14
9 3095 את 2 401
9 all 3096 כל 2 50
9 [the] valiant [ones] 3097 חיל 3 48
9 [of] Hadadezer 3098 הדדעזר 6 290

______ ____ ________

35 11 2307
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and [Toi] sent 3099 וישלח 5 354
10 3100 תעי 3 480
10 3101 את 2 401
10 Joram 3102 יורם 4 256
10 his son 3103 בנו 3 58
10 to 3104 אל 2 31
10 King 3105 המלך 4 95
10 David 3106 דוד 3 14
10 to ask 3107 לשאל 4 361
10 him 3108 לו 2 36
10 for peace 3109 לשלום 5 406
10 and to bless him 3110 ולברכו 6 264
10 [because] 3111 על 2 100
10 3112 אשר 3 501
10 he had fought 3113 נלחם 4 128
10 against Hadadezer 3114 בהדדעזר 7 292
10 and he smote him 3115 ויכהו 5 47
10 because 3116 כי 2 30
10 a man 3117 איש 3 311
10 [of] wars 3118 מלחמות 6 524
10 [with] Toi 3119 תעי 3 480
10 was 3120 היה 3 20
10 Hadadezer 3121 הדדעזר 6 290
10 and in his hand 3122 ובידו 5 28
10 were 3123 היו 3 21
10 articles 3124 כלי 3 60
10 [of] silver 3125 כסף 3 160
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10 and articles 3126 וכלי 4 66
10 [of] gold 3127 זהב 3 14
10 and articles 3128 וכלי 4 66
10 [of] bronze 3129 נחשת 4 758

______ ____ ________

116 31 6652
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 also 3130 גם 2 43
11 these 3131 אתם 3 441
11 dedicated 3132 הקדיש 5 419
11 King 3133 המלך 4 95
11 David 3134 דוד 3 14
11 to the LORD 3135 ליהוה 5 56
11 with 3136 עם 2 110
11 the silver 3137 הכסף 4 165
11 and the gold 3138 והזהב 5 25
11 that 3139 אשר 3 501
11 he had dedicated 3140 הקדיש 5 419
11 from all 3141 מכל 3 90
11 the nations 3142 הגוים 5 64
11 that 3143 אשר 3 501
11 he subdued 3144 כבש 3 322

______ ____ ________

55 15 3265
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 from Aram 3145 מארם 4 281
12 and from Moab 3146 וממואב 6 95
12 and from [the] sons 3147 ומבני 5 108
12 [of] Ammon 3148 עמון 4 166
12 and from [the] Philistines 3149 ומפלשתים 8 906
12 and from Amalek 3150 ומעמלק 6 286
12 and from [the] spoil 3151 ומשלל 5 406
12 [of] Hadadezer 3152 הדדעזר 6 290
12 son 3153 בן 2 52
12 [of] Rehob 3154 רחב 3 210
12 king 3155 מלך 3 90
12 [of] Zobah 3156 צובה 4 103

______ ____ ________

56 12 2993
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and [David] made 3157 ויעש 4 386
13 3158 דוד 3 14
13 a name 3159 שם 2 340
13 in his return 3160 בשבו 4 310
13 from smiting 3161 מהכותו 6 477
13 3162 את 2 401
13 Aram 3163 ארם 3 241
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13 in [the] Valley 3164 בגיא 4 16
13 [of] Salt 3165 מלח 3 78
13 eight 3166 שמונה 5 401
13 [and] ten 3167 עשר 3 570
13 thousand 3168 אלף 3 111

______ ____ ________

42 12 3345
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and he placed 3169 וישם 4 356
14 in Edom 3170 באדום 5 53
14 garrisons 3171 נצבים 5 192
14 throughout all 3172 בכל 3 52
14 Edom 3173 אדום 4 51
14 he placed 3174 שם 2 340
14 garrisons 3175 נצבים 5 192
14 and were 3176 ויהי 4 31
14 all 3177 כל 2 50
14 Edom 3178 אדום 4 51
14 servants 3179 עבדים 5 126
14 to David 3180 לדוד 4 44
14 and [the LORD] saved 3181 ויושע 5 392
14 3182 יהוה 4 26
14 3183 את 2 401
14 David 3184 דוד 3 14
14 in every [place] 3185 בכל 3 52
14 that 3186 אשר 3 501
14 he went 3187 הלך 3 55

______ ____ ________

70 19 2979
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and [David] reigned 3188 וימלך 5 106
15 3189 דוד 3 14
15 over 3190 על 2 100
15 all 3191 כל 2 50
15 Israel 3192 ישראל 5 541
15 and [David] was 3193 ויהי 4 31
15 3194 דוד 3 14
15 doing 3195 עשה 3 375
15 justice 3196 משפט 4 429
15 and righteousness 3197 וצדקה 5 205
15 for all 3198 לכל 3 80
15 his people 3199 עמו 3 116

______ ____ ________

42 12 2061
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and Joab 3200 ויואב 5 25
16 son 3201 בן 2 52
16 [of] Zeruiah 3202 צרויה 5 311
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16 [was] over 3203 על 2 100
16 the army 3204 הצבא 4 98
16 and Jehoshaphat 3205 ויהושפט 7 416
16 son 3206 בן 2 52
16 [of] Ahilud 3207 אחילוד 6 59
16 [was the] recorder 3208 מזכיר 5 277

______ ____ ________

38 9 1390
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and Zadok 3209 וצדוק 5 206
17 son 3210 בן 2 52
17 [of] Ahitub 3211 אחיטוב 6 36
17 and Ahimelech 3212 ואחימלך 7 115
17 son 3213 בן 2 52
17 [of] Abiathar 3214 אביתר 5 613
17 [were] priests 3215 כהנים 5 125
17 and Seraiah 3216 ושריה 5 521
17 [was the] scribe 3217 סופר 4 346

______ ____ ________

41 9 2066
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and Benaiah 3218 ובניהו 6 79
18 son 3219 בן 2 52
18 [of] Jehoiada 3220 יהוידע 6 105
18 and the Cherethites 3221 והכרתי 6 641
18 and the Pelethites 3222 והפלתי 6 531
18 and sons 3223 ובני 4 68
18 [of] David 3224 דוד 3 14
18 [were] priests 3225 כהנים 5 125
18 3226 היו 3 21

______ ____ ________

41 9 1636
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 8 1010 261 57070
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-8 12410 3226 737269
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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